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MpeactaBneHHoOE Uccea0BaHMeE NOKa3biBAET NEPCNEKTUBHOCTb
MUCNONb30BAHUA [AMAXPOHUYECKOTO MOAXO04A MNPU U3yYeHUn
npouecca 3aMMCTBOBAHMUSA, OMNPeAeNneHUs ero XapaKTepHbIX
0cobeHHOCTEN U OCHOBHbIX TEHAEHLMI B TOT UM MHOM Nepuog,
pa3BUTUA A3bIKa. PaboTa bblna NpoBeseHa C Lebio BbIABNEHUA
rpynnbl r1aros0B-aHIANLU3MOB B PyCCKOM A3biKke XIX B., OLEHKH
WX KOJIMYECTBEHHOTO U TEMATUYECKOrO COCTaBa, PAaCCMOTPEHMUA
ocobeHHocTe aganTaumMuM. Ha  OCHOBaHWWM  UCTOPMKO-
JIEKCUKONOTMYECKUX M3bICKAaHUI M BbIpabOTaHHbIX KpuTepues
OblI0 BbISBNIEHO [AEBATb [/1aroN0B, OTHOCAWMXCA K cdepe
cnopTta, TeXHUKM, ObLEeCTBEHHO-NONTUYECKOM 0b6nacTn, 4To
3HaYMTE/IbHO MEHbLLUE YNCNA FNaro/oB, 3aMMCTBOBaHHbIX B 3TO
Bpems M3 GpaHLy3CKOro U HemeLKoro s3blkoB. COMKHOCTb
onpegenexHua A3bIKA-UCTOYHMKA, nyten BXOXAEHWA
NHOA3bIYHbIX rnaronos, oTaeneHunAa 3aMMCTBOBaHUM oT
obpa3oBaHMIA Ha pPYycCKOM mnoysBe Aenaetr Heobxogumbim
MCNONb30BaHWE  KOPMYCHbIX  JIMHFBUCTUYECKUX  METOAO0B,
TWaTeNbHOW PaboTbl C PAa3HOMKAHPOBbIMU MCTOYHUKAMM, YTO
NoKasaHo B CTaTbe Ha NpUMmepe r1arosoB Mamyuposams W

cmapmosame. TpefcTaBneHHble B CTaTbe  WUCTOPUKO-
NEKCUKONOTUYECKME [aHHble TMNO3BOJIUAM  YTOUYHUTL BPems
BXOXAOeHNA aHIIMUM3MoB n AaTb nx nepsyro
nekcukorpaduyeckyto  ¢uKcaumto. B paboTte nokasaHa

KOHKypeHuua cyboukcos npyv oGOPMAEHUM 3aUMCTBYEMbIX
rnaro/ios, NPUMBOAALAA K LMPOKOM BapMAHTHOCTKM, MPU 3TOM
cyddUKe -uposa- OKasanca Havmbosiee NPOAYKTMBHLIM MNpU
0dOpPMNEHNM HOPMATUBHBIX BapUAHTOB aHMNLM3MOB. TakKe B
cTaTbeé  MOKasaHo, 4To 06pasoBaHWe  npeduUKCanbHbIX
KOPPENATOB CTaHOBUTCA XapaKTEPHOW YepTOM «KU3HM» HOBbIX
rNaro/fioB B PYCCKOM fA3blKe, NPM 3TOM YacTO COXPAHAETCA WX
ABYBMA0BOCTb. COBpEMEHHbIe AaHHble WHTEePHEeTa OTPasKaloT
npouecc pacwmpeHns npeduKcos, 3aLelCTBOBAHHbIX B
0pOPMNEHNN COBEPLLEHHOTO BUAA 3aMMCTBOBaHHbIX F1aro/os,
YTO MOKa3aHO Ha npumepe rnarona bolikomuposame U
pAiupmosameo. XapaKTepHOM YepToi 3aMMCTBOBaHMA ABAAETCA
napanienbHoe BXOXAEHWe OAHOKOPHEBbLIX C/0B (cKasbm,
CKanbNIUPOBAMb; UHMeEPBbIO, UHMepsblouposams W Ap.), a
TaK:)Ke WMPOKoe pa3BUTUe rHe3g, Npy NnonagaHum cnosa B Gokyc
06LEeCTBEHHOTO  BHUMaHuA  (aupm,  ¢aupmuposame,
naupmosames, paupmayus, aupmuposaHue, paupmucmsa).

Knroyessle cnosa: NUCTOPUYECKaa NeKCUKonorua,
3aMMCTBOBaHME, aHINTULU3MbI, rNaron, BapMaHTHOCTb
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The presented research shows the benefits of using diachronic
approach in studying the process of borrowing, revealing its
characteristic features and main tendencies in the certain
period of language development. The work was carried out to
identify a group of English loan verbs in the Russian language
of the 19t century, to assess their quantitative and thematic
composition, to consider the peculiarities of their adaptation.
On the basis of historical and lexicological research and the
developed criteria, nine verbs belonging to the sphere of sport,
technology, social and political sphere were identified, which is
much less than the number of verbs borrowed at this time from
French and German. The difficulty of determining the source
language, the ways of entry of foreign-language verbs, and the
separation of borrowings from word formations in Russian
makes it necessary to use corpus linguistic methods and careful
work with multi-genre sources, which is illustrated by the
example of the verbs tatuirovat™ (to tattoo) and startovat" (to
start). The historical and lexicological data presented in the
article made it possible to clarify the time of occurrence of
English loan verbs and to define their first lexicographic
fixation. The paper shows the competition of suffixes in the
formation of borrowed verbs, leading to a wide variability, with
the suffix -irova- proving to be the most productive in the
formation of normative variants of English loan verbs. The
article also shows that the formation of prefixal correlates
becomes a characteristic feature of the borrowed verbs, with
their two-kind nature being preserved. Modern Internet
materials reflect the process of prefixes expansion in forming
the perfectives from borrowed verbs, as shown in the example
of the verbs bojkotirovat™ (to boycott), flirtovat™ (to flirt). A
characteristic feature of borrowing is the parallel entry of
single-rooted words (skal'p (a scalp), skal'pirovat’ (to scalp),
interv'yu (an interview), intervyuirovat’ (to interview) etc.), as
well as the wide development of family of words when a
borrowing comes into the focus of public attention (flirt,
flirtirovat’, flirtovat’, flirtaciya, flirtirovanie, flirtistka).

Keywords: historical lexicology, borrowing, English loan verb,
variation
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MocraHoBKa npobnembl. WccnepgosaHma npobnem 3aMMCTBOBaHMA
TPAANLUMOHHO 3aHMMAIOT OAHO W3 Beaywmx MeCcT B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HaHWUKU. TO 3HaUUTENbHOE BAUAHME AHTIMMNCKOrO A3blKa, KOTOPOE OH
OKa3blBAaeT B HACTOALIMIA MOMEHT HA MMUPOBOE A3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO,
06ycnoBAMBAET Ba*KHOCTb PAa3HOACMEKTHOrO U3y4eHMa aHrnLmM3moB. MNpu
M3y4eHMn npouecca 3aMMCTBOBAHMUA M 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCMKU BO3HWKAET Lenbli pas
06beKkTUBHbIX npobnem. K oaHOM M3 HUX cnegyeT OTHECTU CNOXMHOCTb BblABIEHUA
TPAEKTOPMMN 3aMMCTBOBAHUA, B TOM YMCNE WU aHTIMACKMX [1aro/IoB B PyCCKOM A3blke XIX B.
3To cBA3aHO, BO-MEPBbIX, C AOMWHUPYIOLWMM BAUAHMEM (PPAHLY3CKOrO A3bIKa,
ocobeHHO B MepBOM MNONOBMHE BeKa. MHOrme 3aMMCTBOBAHMA M3 aHIIMIACKOrO A3blKa
nonaganu B PYCCKMI A3blK Yyepe3 ppaHLYy3CKUIMA UK, MO KparHeNn mepe, UCMbITbIBAAM Ha
cebe ero Bo3geiicTeme. Bo-BTOpPbIX, M3-3a 06LWHOCTHN pa3BuTmsa B XIX B. C1OBApHOro cocTaBa
€BPONEeNCKUX SA3bIKOB M NOABAEHMA 60/bIOro YMcna MHTEPHAUWMOHANIM3MOB C/IOXKHO, a
MHOTAa U HEBO3MOMKHO TOYHO ONPEeAENnUTb NyTU NPOHUKHOBEHMA B PYCCKUI SA3bIK TOFO UK
WMHOrO C/0Ba.

Uctopua Bonpoca. OnucaHHble B JAHHOW CTaTb€ [NAronbl-aHIULU3MbI  He
paccmaTpuBatoTcs B paboTax no uctopum pycckoro asbika XIX B., Hanpumep, [COpOKUH,
1965; BuHorpapos, 1994]. NccnepoBaHue aHrnnumamon A. U. [IbaKkoBa, NpoBeaeHHOEe Ha
3HAUYUTE/IbHOM MaTepuane C UCMOJIb30BaHMEM COBPEMEHHbIX KOMMbIOTEPHbIX METOA0B,
OCHOBAHO Ha CMHXPOHHOM noaxode M B bonbluel cteneHn cHOKYCMPOBAHO HA HOBEMLLINX
aHrNMUM3Max, BCAeACTBME YEro B €ero c/oBape OTCYTCTBYET pAAd r1aro/foB-aHrNMUM3MOB
XIX B. (KpoKuposame, MaKkadamu3uposame v Ap.), a HEKOTOPbIe F1aro/ibl pacCMaTpPUBatOTCS
B KQyecTBe NPOM3BOAHbIX OT 3aMMCTBOBAHHbIX CYLLECTBUTENbHBIX (Hanp.: 6olikomuposame,
b6oKcuposams, paupmosams v ap.) [Abskos, 2014].

BblaeneHne B AaHHOM paboTte rnaronoB-aHrAnMun3moB XIX B. B oTAENbHbIN 0OBEKT
nccnenoBaHMA No3BoJsIAeT 6osee TOYHO OnpeaenuTb COCTaB 3TOM [NaroNbHOW TpPynnbl,
YTOYHUTbL AATUPOBKY 3aMMCTBOBAHMMN, AaTb MNEPBYI JIEKCMKOrpapuyeckyo duKkcaumio,
NMoKasaTb CEMaHTUYECKME U FPpaMmaTUYecKme O0COBEHHOCTWM rNarofoB, YTO AOMNOAHAET U
YTOYHAET npeabiaywme nccneaosaHusa [Asmnosa, 1967], [ApuctoBa, 1978], [KoBanesckas,
2012] [beccoHoBa, 2014].

MeToponorua u metToamKa uccneaoBaHusa. ccnegosaHne 0OCHOBaHO Ha UCTOPUKO-
NIEKCUKONIOTMYECKOM  Moaxo4e K paccmatpuBaeMomy  OObeKTy,  MCNOJb3yeTcs
AndpdepeHUnanbHbli MeToA, NPU KOTOPOM B POKYC BHMMAHUA MonNagatoT npexkae Bcero
AVHAMUYECKNE 3/IEMEHTbI JIEKCMKO-CEMAHTUYECKON CUCTEMbI, BCE HOBOE, YTO BOLIIO B
pyccKkui a3bIK XIX B.

Takke MCnonb3yeTca KOPMyCHbIM meToa, H6asumpyowmnca Ha GyHKLMOHUPOBAHUM
3NEeKTPOHHOM 6a3bl TekcToB XIX B. KaK CaMOCTOATE/NbHOrO Kopnyca Npu UCNOAb30BaHUM
Kopnyc-meHegepa «Apxusapuyc 3000», 4TO noO3BONAET Yy4vyecTb B MUCCAef0BaHUMU
MaKCMMANbHOE YMNCI0 NCTOYHUKOB.

Y106bI pasrpaHNUYNTb COOCTBEHHO 3aMMCTBOBaHMA U 06pa3oBaHNA HEO/IOTM3MOB Ha
PYCCKOM NoYBe, NPUHATbI CAEAYIOLME KPUTEPUMN.
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CemaHTU4Yeckui npuHumn. CoBnageHne cEMaHTUKM CNOBA B A3bIKE-UCTOYHUKE U MPKU
€ro 3aMMCcTBOBaHMM B pPyCcCKOM A3blKke [Apuctosa, 1978, c. 40].

NcTopmKo-ceMaHTUYECKNn NpuHLMN. pn NCTOPUYECKOM COOTHECEHHOCTU CNOoBa C
npeameTom (U1n NOHATUEM), BNEpPBble BOSHUKLUMM B CTPAHE A3blKa-UCTOYHMKA [Tam Ke].

Mpu oaHOBpPEMEHHOWN PUKCALUM B TEKCTAX HECKONbKUX MHOA3bIYHbIX CI0B C O4HUM
KOPHEM OHW PACCMATPMBAIOTCA KaK CaMOCTOATE/IbHble 3aMMCTBOBAHWA, Hanpumep,
cyuiecTBuTenbHble ¢aupm, haupmayus v rnaron ¢paupmosams [Aarvnesa, 2016, c. 127].
N, HaobopoT, NpuM HaNMUYMM BPEMEHHOrO pPas3pbiBa BO BXOXKAEHUM MeXKAY TaKUMMU
eanHMUamn, bonee no3gHMe cuMTarOTCA 06pa3oBaHMAMM Ha pPycCKOM nouse. Hanpumep,
CyLLeCTBUTENbHOE CMapm 6bl210 3aMMCTBOBAHO M3 aHIIMMCKOTO A3blKa B CAaMOM Havane 80-
X rr. XIX B. KaK CMNOPTMBHbLIN TEPMMUH, MOABWUAWUCL [NArO/NbHble COYeTaHuA: 8bilimu
(8ble3xcams) Ha cmapm, NpuHAMbs cmapm, nomepsams cmapm, 3amsz2ueames cmapm:
lMocnt pada ¢panb-cmapmos, HAKOHey, cmapm, rnpu Komopom 086 Ao0wadu. ocmasnuco Ha
mbcms, b6bin nNpu3HaH npasuabHeiMm [Myp. KoHHo3aB., 1880, 7, c.12]; MomeHm
omnpasneHia nowaodel Hazbisaemca cmapmom. [Hosb, 1885, 1, c. 100]. NepBas ¢uKkcauma
rnarona cmapmosame oTHOCUTCA K 1897 r., a perynapHoe ynotpebieHne oTHOCUTCA YrKe K
Hayany 900-x rr. BcneactBuMe noABNEHWMS  TNarona  Yy)Ke MNocie  YKOpPeHeHUs
CYLLECTBUTENBHOTO CMApm B PYCCKOM f3blKe, TNAaron cmapmosams MOXHO CYMTaTb
PYCCKUM aepuBaTom: NOHWUKO8 860b MHO20. Tt, umo nocnabte, 6onbwe nudupyrom, ybm
cmapmyiom camu [Huea, 1897, 3, c. 519]; bbe 0518 KOHbKObBMUEs 2 pa3pAada. JucmaHyis
1500 mempos. Cmapmoeano 12 cnopmcmeHos 8 08yx 3ab30ax [CnopT, 1901, 1, c. 18];
Cmapmoeano mpu mpuyuKna, KBAOPUYUKA U ne2Kas Koasacka [Tam xe, 10, c. 12].

AHanus martepuana.

TatymnpoBaTtb. B aHrniMckom Asbike B 1769 roay M3 NOAMHE3NIACKUX A3bIKOB MNOABU/ICA
rnaron tattoo, BnepsBble OTMEYEHHbIM B AHEeBHUKax [Keimca Kyka [OED]; oH Bowen u B
Apyrne eBponenckme A3blku: tdtowieren (Hem.), tatuare (wT.), tatuar (ucn., noprt.).
®PpaHLUy3CKMM A3bIKOM rnaron tatouer 3aMMCTBOBAH M3 QHIIMMCKOro B 1778 1. B CBA3M C
nsgaHnem nepesosa KHUrnM k. Kyka [Lex], MMeHHO 3TOT A3blK U CYMTAETCA UCTOYHMKOM
rnarosia mamyuposams B PYCCKOM f3blKe, YTO Hbl/I0 OTMEYEHO B C/I0OBAPAX MHOCTPAHHbIX
cnos XIX B.

B pycckom A3blKe C€NOBO mamyuposams BMepBble BCTpe4vaeTcs B «lonHOMm
dpaHLy3CcKo-poccuiickom cnosape» WM. Tatuwesa [Tatuwes, 1816, c.1027], oaHako B
nocneayrowem 13gaHum CI0BapA HOBbIM PeaaKTOPOM OHO OblJI0 UCKIOYEHO M3 PYCCKOM
4acTU TONKOBaHMA: «Tatouer — pacnucbiBaTb ANLO PasHbIMKM GUIYPaMKU U KpacKaMm»
[Tatwes, 1824, c.824]. [daHHbIA aKT AEMOHCTPUPYET, YTO B 3TO BPEMA T[NaAron
mamyupoeame BOCMPUHNMAJICA eLLLe KaK MHOA3bIYHbBIN, YYXKAbIA PYCCKOMY A3bIKY.

B nyrtewectBun K. . /lucaHckoro, onybamkoBaHHOM B 1812 r., npu onucaHwuu
TATYMPOBOK XuTenen MapKU3CKMX OCTPOBOB MCNO/Ib3YHOTCA CYLLECTBUTENbHbIE U3NewpeHie,
pasnewpeHie CO CCbINKOM Ha cnoBo mamy, ynotpebnsemoe MHO3emMuamMu, U [iaron
ucnewpums, umeswmnii B XVIIl B. 3HaYeHME «NOKPbITb NMOBEPXHOCTb YEro-n. MNATHAMM,
KpanuMHamm, nosaocamun U T. n.; caenatb nectpbim» [CPA XVIII]. Cp. ¥30pouHoe pasnewipeHie
30bCb 8 Makom yriompebaeHiu, ymo pbOKo 8UObMb MOXHO YenosbtKa, Komopazo 6bl mbso
U 20n108a He bblau u3snewpeHsl ¢hueypamu, a y MHoaux, KaKk mo: y Kopona u ezo
poOCMBEHHUKO8 HbM HG mMbab HU 00HO020 mMbCmMa, Komopoe bbino 6bbl ocmasneHo 8
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NMpupoOHOM e20 8u0db. (...) BoiwueynomsaHymoe usnewpeHie 306c6 Hazbisaemca Tamy, oHO
0bs1aemca HAKOMKOK HA KOXb U HUK020a ¢ oHoU He cxodum [/lucaHckuiA, 1812, c. 140]. B
n3gaHum 1947 r. pepaktopbl 3aMEHUIN BbiPaXKeHUe Yy30pOo4YHOe pa3srewpeHie Ha CNoBO
mamyuposKa [lincaHckmin, 1947, c.102]. B npuBegeHHOM WCTOYHMKe XIX B., Takum
obpa3om, cyLLecTBUTeIbHOE Mamy HENOCPEACTBEHHO BOCXOANT K A3bIKY NOJIMHE3NNLLEB.

B 1825 r. BcTpeyaeTca ynotpebneHue rnarona mamyuposams B GOpMe KPaTKOro
CTpafaTenbHOro npuyactma B onucaHum nytewectema H. PesaHosa. Cp. OHu
<ocmposumsaHe> Xyoowiasbl, MOKPbIMbl CMPYNbAMU, Yy MHo2uX nepedHux 3ybos
Hedocmasas10 U mamyupoedHsbl U3obpaxeHiem Ha mbab xusomwsix [OTeu. 3an., 1825, 24,
c. 250]. C KoHua 20-x-30-x Ir. A@HHbIMA [Naron A0CTAaTOMHO perynapHo ynotpebnserca B
nepeBoAHbIX CTATbAX HA CTPaHWULAX Tra3eT M B XYAOXKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHUAX,
nepeBeAeHHbIX C aHIIMNCKOTO U PpPaHLLy3CKOro A3bIKOB. MpyM 3TOM HOBM3HA U 3K30TM3M
rnarona nNoAYEPKMBAETCA WCMNONAb30BAaHMEM MPUCNOBHbLIX MNOACHEHUM W CHOCOK C
TonKkoBaHnemM. Cp. OH <Masb4YuK> 00 3HAKAMU 8bIpa3ymbme OUKUM, YMO OH 0CMasseH
omuem U Mamepbro, U Xo4em *Uumso C HUMU, HQ YMO OHU C02/1aCUUCH C ycrosiem, Ymob oH
no3eosusa cebss mamyuposeame, m.e. pacnucame ece més0 1o ux 06b6/4at0 COKOM U3 PA3HbIX
mpas [CeB. nuena, 1825, 75, c. 4; nep. ¢ ¢p.]; «[lomom cHAnU ¢ Hac naamee U nosesnu 8
KPYHOK my3emues, cudtswux Ha 3emab. Hac noaomuau HA COUHY U Kawodazo
mamyupoeanu (...) Tamyuposams — 8bipb3bI8aAMb HA UYL U Opy2UX YaCMAX Mbaa pa3Hele
PUCYHKU. 9mom obesiuali cyujecmayem y mHozaux oukapel [Mpukntoyenums, 1854, c. 250].

MpeactaBieHHbleE UCTOYHUKM MOKa3blBAalOT MHOXECTBEHHOCTb (HaKTOPOB, KOTOpble
MOTM NOBAUATb Ha BXOXAEHME rNarosa mamyuposams B PYCCKUM A3bIK, YTO OTParkaeT
CNOXHOCTb COOpa M TPAKTOBKM UCTOPUYECKMX OAHHbIX MPU U3YYEHUMN 3aMMCTBOBAHUM XIX
BeKa.

CkanbnuposaTtb. [naron to scalp B 3HaY€HMN KCHUMATb KOXKY C BOSIOCAMU C FO10BbI
ybutoro yenoseka» ABASETCA OMOHMMOM FNArofia CKA/AbLMIUPOBAMb B 3HAYEHUU «pe3aTb,
BCKpPbIBaTb CKanbnenem» [CAP, 1847], ero BO3HMKHOBEHME B aHI/IMMCKOM f3blKe AaTUPYIOT
1670 r. [OED]. BxoxaeHue rnarona cBsi3aHO C onucaHMem obblyaeB ceBepoamepUKaHCKUX
MHAENLLEB CKANbNMMPOBATb CBOMX BParos.

MepBoe ynoTtpebneHne 3aPpUKCUMPOBAHO B KypHane «LiBeTHMK» B 1809T. nNpwu
NOACHEHMW CNOBa CKAsbIl, BCNEACTBME YEro MOXKHO roBopuTb 06 OAHOBPEMEHHOM
NoABAEHMWN B PYCCKOM fA3bIKE M MOCAEAYIOLWEM YCBOEHUM 1arona u cywecrtesmtenoHoro. Cp.
KayuH. Mapka 6bina bumea c Henpismenem — yHacHO nopaxeHie conocmamos! — ¢
mpernemom nobbxaanu OHU OM HAWUX MOMA2A8K0O8: Mbl NPecab00o8asnu ux U MbmKia Hawu
Konbsa U cmpbasl no2ybunu mHoxecmso Mppokoliyes. Cmo 08aduyame neasno Ha Mbcmb —
gom ux ckanawnvl (...)! Tak Haseliearom [Jukie Hosazo Cetma Koxy ¢ 80s10camMu, COOPAHHYHO
C 20s108bl Henpiamens. Vickycemso ux npu cel onepauyiu yousumesnsHo, ubo OHU He
ynompebaaiom npu cem cay4yat HUKAKO20 Opy2az20 opydif, KpOMb Mpocmazo HOMCUKA.
Mobstdumenu cKanbnupytom sctx ybumeix Hernpiamenel: — smo ux mpogeu [BeHNLKUiA,
1809, c. 24].

B moHorpadum H.C. ABUNOBOM rNaron cKkasenupo8ames OTHECEH K 3aMMCTBOBAHMAM
M3 HEMELLKOro A3blKa, TaKKe OTMe4vaeTca Hananume ¢GpaHLUy3CKOro COOTBETCTBUA: HEM.
skalpieren, ¢p. scalper [ABunosa, 1967, c. 96]. B psge cnydyaes rnarosn, AenCTBUTENBHO,
BCTpeYyaeTca B NepeBogax C HEMELKOro A3blka, O4HAKO YMCNO TAKUX TEKCTOB HEBEINKO.
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3HauMTenbHo 6onble ynoTpebneHuin, BOCXOAALWMX HEMNOCPEeACTBEHHO K aHMIUNCKUM
MCTOYHUKaM. B cnoBape 3TO MOXKHO NOKa3aTb Yepes3 3STMMONOMMYECKYHO CNPaBKy: aHrA. scalp
n yepes HeM. skalpieren: Modkpadsisasce ¢ seauyaliwiero 0OCMOPOHHOCMIKD K YACO8OMY,
<UHOBUIYbI> ycmpemMa[anuce Ha He2o ¢ HesbposamHow bbicmpomoto, Umob He dame emy
8pemMeHU 8bICMpPbaAUMb, U MAKUM 06pa3om ymepuysanu e2o, Cpbleasau ¢ Heao vepen, uau
cKanenuposeanu [bnaroHam., 1821, 4.17, c. 161, nep. c Hem.].

HeobxoamMmocTb BbipaXKeHUA 3Ha4YEeHUN COBEPLLUEHHOTO BUAA, KaK MY MHOTUX APYrnX
3aMMCTBOBAHHbIX TNAronoB, peanusyeTca vyepe3 nosasBneHWe npeduKcanbHOM napbl —
OoCKanbnuposams: OmeaxcHoili 300K, Hamupaswili cebt, mbm spemeHem, Ho2u 800KoU,
omebyas, Ymo HeHumcsa Ha smoli Kpacueoli 0tsywkt He J/lambepm, a OH cam, AUWb-
mosbKo UHOBLYbI ocKanabnupyom Jlambepma, Komopblli Hac4em 3mo20 yH CO8CbM
coanacusca ¢ Hum, Adamom [deno, 1870, Nel11, c. 26].

BokcupoBaTtb. OT aHrA. to box, BO3MOXKHO, noa BAnsHuem ¢p. boxer. 3anmcTsoBaHue
OTHOCUTCA K KOHUy 20-x rr., AoNroe Bpemsa ynoTpebnsetcs Ana OnucaHua peanni
aHIIMIACKOM KU3HU. KaK M B A3bIKE-UCTOYHWUKE, rNaro 6oKcuposames MOMKET BbICTYNaTb B
PYCCKOM f3blKe KaK MepexoAHblt U HenepexoAHbl, B 3aBUCMMOCTM OT peann3yemoi B
onpeaeneHHOM KOHTEKCTe CeMaHTUKWU. TaK, nepexoAHOCTb peanusyetca Npu 3HaYeHumn
«BUTb, HAHOCUTb YAapbI», HENEPEXOAHOCTb — MPU 3HAYEHUM «3aHUMATbLCA BOKCOM, ApaTbCA
no npasuaam bokca» (6e3 AONOAHEHMA UAK € cyw,. B TB. N.): OHU <Tubemuybl> 8b3uBbLI 8
06x0M0eHiu, YeCMHbI 8 CBOUX CHOWIEHIAX C Opy2umMu, 20cmenpiumMHbl C UHOCMPAHYAMU, He
6oKcupyrom mbx, ¢ KOUMU CAY4UMCA UM MOCNopums, KaK 8 AHeniu, u He yapanarom
MPOb3XMUX KUHHAAAMU, KaK 8 Mimaniu: cn0cmeeHHO OHU 06pa308aHbI Mo-ceoemy, ro-
Tubemcku [CeB. nuyena, 1828, No78, c. 3]; O0Ha u3 enasHbix 3a6as8 balipoHa cocmosna 8
mom, Ymo oH 6okcuposan u gpexmosan ¢ TpenasHeeM. BOKcUupoean oH nNpesocxo0Ho, HO
cnabocme e2o 300p08bA He 1038044710 emy bokcupoeame 00a120 [bubn.gna ut., 1834, 3,
c. 13].

[ns BblparkeHMa 3HaYEeHWUI CoBepLLIEHHOro Bnaa 6bin 0bpasoBaH nNpeduKcanbHbIN
rnaron nobokcuposams, He Boweawuni B XIX B. B LUMPOKUI y3ycC: ¥ Heeo <aHenulickoz2o
Hapoda> b6onbwie 002U, KAK y 8CbX MopA00YHbIX Arodel, HO 3Mmo He mbwaem emy o
speMeHaM 4Y8aHUMbCA U bpocams 30 OKHO €C80U 2UHeu, U naamume Opy2um HApooam,
Ymobbl OHU 3aHANUCL Opakoli, NoboKcuposanu 015 e2o Au4Hol nombxu [Muxainnos, 1859,
c.7].

B XIX B. BCTpeyatoTca gBa CNoBOOOPA30BaTENbHbIX BAPUAHTA r1arona 6oKcuposame:
6okcoeame (y A. C. MNywKMHaA B maTepmnanax He3akoOHYEHHOM cTaTbM) U 6oKcame (B cnoBape
[ans): «boKkcaTb aHrA. CN0OBO, NepeHATOe B HALIMX raBaHAX, rOBOPA O Apake U 3agope
3aMOPCKUX MaTPOCOB; Ky/lauKu, KynadHbii 6on» [Hanb, 1863-1866, c. 97]. Ecam BapuaHT ¢
cypduKcom -oea- oTparKkaeT OAMH M3 YACTOTHbIX NyTEM ACCMMUAALMM 3aMMCTBOBAHHbIX
rNarosoB, TO BapmaHT ¢ cypdmKcom -a-, No BCe BUANMMOCTU, 3adumKcmpoBaH B.U. [lanem Kak
Pa3roBOPHbIN y3yC OnNpeaeneHHOM Y3KOW COouManbHOM Fpynnbl U NpeacTaBaseT ocobbii
MHTEPEC C TOYKM 3PEHUA U3YYEHUA NPOLLECCOB 3aMMCTBOBAHUA, TaK KaK AaHHbIA cyPduUKC
HauMHaeT 6onee LWMPOKO ynoTpebnaTbcA ANA 0POPMAEHMA [N1aroIoB MHOA3bIYMHOIO
NMPOUCXOXKAEHNA TONbKO B COBPEMEHHOM f3blKe: [lTocMompume Ha aHenulicko2o aAo0poa: oH
20mos8 omeeyamb Ha yYymusslli 861308 gentleman u cmpensmeca Ha KyxeHpelimepcKux
nucmosaemax uau CHAMeo ¢ cebs pak u 6OKcosameo Ha rnepexkpecmke ¢ U38034UKOM. Imo
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Hacmosaw,asa xpabpocms. Ho mel u 8 aumepamype u 8 obujecmaeHHom b6bimy CAUWKOM
YOrOpPHbI, CAUWKOM 0amornodobHel [MywkuH, 1978, c. 70].

OpHOKOpeHHOe 3aMMCTBOBaHUE 6oKcep M CNoBOOHPa3oBaTeIbHOE FHE340 C KOPHEM
-60Kc- paccmoTpeHo noapobHo B [Aarnnesa, 2020].

MakagamusmpoBatb. OT aHrn. to macadamize (mcadamize, macadamize) B
3HAYeHMM «NOKPbIBaTb AOPOry rpaBMem U WebHemM No cucteme MHXKeHepa [oHa Mak-
Apgama». MosBneHWe HeoNorM3ma B PyCCKOM A3blKe (Kak M B APYrMx eBponeicknx asblkax)
6bln0 0bycnoBneHo BHeapeHWEM WM300peTeHUMs LWOTNAaHACKOro WHXeHepa Mak-Agama,
NpeanoXKUBLLEro NPU CTPOUTENbCTBE AO0POr NMOKPbIBaTb MX OCHOBAHWE MNOTHbIM C/I0EM
webHA 1 rpasua onpeaeneHHbIX pa3mepos (BHU3Y Bonee KpymnHble, NOTOM CNON KaMHeM
NMOMEHbLLE, HaBepxy MENIKUIA FpaBMi), YTO TaKKe ynydylano ApeHaxk gopor. B 1823r.
aHIIMACKUIM NapnaMeHT yTBepAU CTPOUTENbCTBO AOPOr MO STOMY NPUHLMMY, NOC/E Yero
cnocob cTpouTenbCTBa A0pPOr nNo npuHuMnam Mak-Agama 6bl1 MCNOIb30BaH M BO MHOTUX
APYrux ctpaHax: Kmo x#enaem »umeo 8 2n1ybokol muwuHb u 8 6o1bWoM yeduHeHiu, mom
MoOXcem HaHAMb cebb Munuwe ewe oanbwe Ha 3anad, 206 #usym apucmokpamel. Tam
yAuUbl MaKadamu3upoeaHsl, WyMHOCMb U 0bAmesibHOCMb MPOMbIWAEHHUKO8 ucye3aem
[Maynosuny, 1846, c. 22]; B y3Kom nepeynKksd 3KUNam ece20a mak y#acHo epemum — npaso,
Jlebpexmy cnb0osasno 661 makadamusuposame rnepeysok [BectH. Esp., 1878, KH.2, c. 737].

B MCTOYHMKax cam rnaron mMakaoamusuposame WUCMONb3yeTcA A0BOJbHO pezKo,
Yalle BCTpeyvatoTca CNOBOCOYETaHMUA c aAbEKTUBUPOBAHHbIM npuyactTmem
MAKaOamu3upoB8aHHsIl (MakadamusuposaHHas 00po2a, MAKAOAMU3UPOBAHHAA yaAuud,
MaKao0amu3upoB8aHH.Il 08op).

OKKasnoHanbHaa ¢opma rnarona — amakadéamume — SBASETCA TBOPYECKUM
nepeocmbicieHnem KH. M. A. BasemcKoro, PUKcMpyeTcs B ero cTuxotBopeHnn «Montasar:
[opod cmompum 2epA3HbIM MopeM, KaK npudem nopa 0oxcdel. 3065c6 cmoum no ybsabim
cymkam U no mecayam soda, M no yauyam auws ymkam besnpenamcmeeHHa 630a. Tak!
Ho mpyd nepeynpamum 3mo 310. KondyH u 80x#0b, OH u mons amakadamum U npoy4yum
Haanbll 00x#0b [Baszemckuin, 1849, c. 340].

dauproBatb, panpTupoBatb. OT aHrA. to flirt B 3HayeHMn «BecTn Nt0OOBHbIE UTPHI,
He MMmeA CcepbesHbIX HaMepeHUN, KOKeTHNYaTb». Bnepsble BcTpedvaeTcs B rasete «CaHKT-
MNeTepbyprckmMe BeAOMOCTU» NMPU ONUCAHUU PeasiniA aMepPUKaAHCKOM KU3HWU. B NCTOYHMKe
dUuKcupyetcs cpasy TpuM  NapannenbHbiX 3aMMCTBOBAHMA:  Gaupm, Gaupmayus,
¢nupmosame [Aarnnesa, 2016, c. 127]. OdopmneHne npu BXOXKAEHUU B PYCCKUIN A3bIK
cyddukcamm -08a- u -uposa- NPUBENO K NapannenbHoMy GyHKLMOHUPOBAHUIO A0 CaMOro
KoHUa XIX B. BapWAHTHbIX TPAHCAUTEPUPOBAHHbIX GOpPM rnarona: ¢aupmosame W
¢nupmuposames. Pexe ynotpebnanca TpaHCKPMOMPOBAHHbLIN BapuaHT gpaiepmuposame: U
Jlrocu 8bIxo0um 3amyx, U om pb3eoli /lrocu, Komopas ¢haupmosana, sbmpeHu4ana,
KOKemHu4asa, He ocmaemcs PosHO Hu4vez2o; /llocu O0baaemcs npedaHHOK Cynpyeoro,
HbMcHo mamepeoto [CMN6. Ben., 1847, 247, c. 2]; OHa <mMos 3HAKOMAA> moxe cobupanace
Kaxcemca gpnupmupoeams, xoms A U 06vbACHAA el, YUMo Mbl He cbsepHasa AMepuka [Bpems,
1862, 11, c. 40]; AHenilickie OxceHmMabMeHbl nocat 0b660a A6aaoMcA clo0a 80 PpPAKAX U
6babix 2ancmykax, ,pnnptuposatb” [CKanbkoBckuii, 1889, c. 164]; Yepe3 HbECKOAbKO
MUHYm WIp3H 8o38pawiaemcs 8 341 U C NpexHUM entrain npodoaxcaem ¢haepmuposams ¢
Kpamckum [ApT., 1894, 34, c. 109].
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[He340 CNOB C KOPHEM (haupm- NOCTOAHHO MOMOJIHANOCHL Ha MPOTAMEHUM BeKa:
nupmauyusa, GaupmuposaHue, Gaupmucmea (paepmucmeka), B TOM uUucne MU
npeduKcanbHbIMM  rNaronamm  ANa  nepefayvM 3HAYeHWss COBEPLUEHHOro  BMAA:
nogaupmosams, nogaupmuposames, nogaepmuposams: Ha amom pa3s oH <lMosne Acmee>
He pa3cyumel8as1, 00OHAKO He, Mpou3800UMb pbuwumesnibHy0 amaky, npeonosazas Mosas6Ko
Mo0BUHYMbCA HBLCKOMLKO bauxce, nogaupmosame uyac-0py20li HACMOAbKO, 4mobobl
MOKpb4ye 3axeamume ee 8 C80U PYKU, He YHUMCAA HeHWUHbI, npornucame MOKOUHUKY
YucCmyr 0mcmaskKy, MoOMoM HeHUMbCA U 3aMoay4umes mpuoyame MussnioHos [Pyc. mbicab,
1888, 6, c. 190]; — lpocmu, dopozeas, 80 MHb HEB0s/IbHO 302080PUMA XYyOOHECMBEHHASA
HUAKa neped pbOKow modenvto, 0bHANA ee KceHis, HO ¥eHWUHa U mooesns — 08b sewju
Pa3HbIA, @ MBOoU MyX CAUWKOM ropsA00YHbIl YenosbK, umobel 3ab6bimb ceou cemeliHbiA
o0bs3aHHOCMU 0718 Kpacusol KyKsael. Ocmasb e2o nogaupmupoeams 0Kos0 3mol 0ypebl,
Komopas, A yebpeHa, ece e 00CMamoYHO NopA00YHAA EHUWUHA, Ymobbl 0610 Moo
3almu dante [Pyc. BecTH., 1893, 11, c. 155]; — M1agupa CnupudoHo8Ha He makasa ocoba, —
ocmaHosusa TamaHues, — Ymobbl MOXHO bbin10 ¢ Hell noghaepmuposamd... U mosbKo [Tam
e, 3, c. 500].

B MCTOYHUKAX dukcmpyetca ynotpebneHune OBYX OKKa3MOHa/IbHbIX
cnoBoobpasoBaTeibHbIX BapMaHTOB rnaronos, odopMaeHHbIx cypdurkcamu -Huya- (y M. A.
Basemckoro) u -u- (B oyepke /1. . Becenntckor « MMMoUYKa Ha BOAAX»), YTO, BO3MOKHO,
OTPa*KkaeT pPas3roBOpHble BapWaHTbl, He MNONYYMBLUME LINPOKOrO pPaCNpPOCTPaHEHUA:
HeneduHckas c ceoum oborcamesniemM HEMHOXKO KOKeMHUYasa, ghiepmeyHuU4and, usau, Kax
moli omeuy e2osapusas, nepecembHUBAsA, Obs10 8CE HA 140 He W10, HO HAKOHeY, MoWs10: OHU
0b8bHYANUCL U MHO2ie 200bl npoesesu 8 coanaciu u nobesu [Bazemcknin, 1877, c. 310]; — Hy,
a Kcmamu o pomaHax, — 2osopum mems Cogpu: — npasda, ymo Ha Kaskase, Ha 800ax, MaK
pnépmam? [BectH. EBp., 1891, 1, c. 59].

DOpeHunposatb. OT aHrA. to drain B 3Ha4YeHUKU «OCyLLaTb NOYBY, OTBOAUTb NOA3EMHbIE
BOAblI nocpeactBom Tpyb». MMoaBneHMe HOBOrO TEXHUYECKOrO TepMMuHa 6blo CBA3AHO C
YCOBEPLUEHCTBOBAaHNEM U3TOTOB/IEHUA FTOHYAPHbIX APEHaXHbIX Tpyb B AHrAnm B 40-x rr. XIX
B., YTO CMOCOOCTBOBA/O yAELLEBNEHNIO, @ BCAEACTBME 3TOrO U Honee WMPOKOMY Pa3BUTUIO
APEeHaXKHbIX cnctem B EBpone, B Tom umncne n B Poccuu.

B pycckom fA3biKke rnaron opeHUposams HauymHaeT ynotTpebnatbca B Hayane 50-x IT.
XIX B., Npy 3TOM MOXKHO FrOBOPUTb O 3aMMCTBOBAHWM Cpasy «My4yka NPOM3BOAHbLIX» (Mo
BbipaxkeHnio  H0.C. CopoknHa) — OpeHax, OpeH/OpeHa, a TaK¥e  BbICOKOM
cnoBoobpas3oBaTeNbHON aKTUBHOCTU BCErO HOBOFO rHe3aa — OpeHUposaHue, OpeHUpPOBKa,
npoopeHuposame: [aa ucyucneHis u3depreKk HYyHHO 3HAMb Mos0xeHie U ceolicmeo
o48bl, KOMopyo xomam OpeHupoeams, crocob, Kak 6ydym npouzeodums! pabomel,
mamepiansl, umbrowjieca Ha auye, U UbHbI mbm, Komopble Heobxodumo npiobptcme
["KMTI'W, 1852, 43, c. 188]; Ymobbl npodpeHuUpo8ame y4acmok eesu4uHor 8 1 0ecamuHy,
nompebosasoce 66l 563 no2oHHbIX caxceH KaHas 2aybuHoto 3,45 pyma u 00 4024 no2oHHbIX
caxceH KaHas 2nybuHor 2,95 ¢pyma [a3. necos., 1859, 1, c. 4]. B UCTOYHMKaxX BCTpeYyaeTcs
eauMHU4Hoe ynoTtpebneHne BapuaHTa dpeHosames: COMHUMeEbHO MAKxce, APEHOBANWU /U
makie 602a4u, AK epagel lNMomouykiu u ep. Peli 8 lpouysnasb ceoro 3emsr0 cpedcmeamu Kpas
[CBucTyH, 1896, c. 607].
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KpokupoBatb, KpoKeTupoBatb. OT aHrA. to croquet B 3HaYeHUU «B UTpe B KPOKeT
y4apAatb (yAapuTb) CBOMM LAPOM MO LWapy APYroro Urpoka, MCNob3ys AepeBSHHbIN
MONOTOK Ha AJIMHHOW py4yKe». BapuMaHTHOCTb dopm 0bycnoBAEHA MCNO/Ib30OBAHUEM ABYX
cnocoboB 3aMMCTBOBaHWA: TpacauTepauum (Kpokemuposame) W TPAHCKPMMLUM
(kpokuposame), NpY 3TOM rNaroN KPOKUPO8aMb OMOHUMUYEH 3aMMCTBOBAHHOMY paHee U3
dpaHLy3CcKoro A3bika (< croquer) B 3HaYeHUM «HACKOPO HabpacbiBaTb Ha Bymary o4yepku
npeametos». [YyauHos, 1894, «c.435]. 06a cnoBoobpa3oBaTeNbHbIX BapuaHTa
OYHKUMOHMPYIOT B PYCCKOM f3blKe KaK buacnekTusbl: Ecau 80 epemsa Kpokema wap
8bICKO/Ib3HEM U3-1100 HO2u U rnonadem 8 Oy2y, mo amom yodap He cyumaemca. Ecau xee
KpoKemupoeaHHbIl wap rnonadem 8 oyepedHyto 0y2y, mo udem e cyem [[eT. uT., 1869, VII
nVIII, c. 105]; Mocat yoauHazo poKuposaHia ueparow,ili 0683aH KpoKuposams [BUcKoBaTos,
1875, c.533]; KaxOobili ueparowuli morem KpokKemuposeame HeornpeobseHHoe Yucsio
wapos, 0OHAKO OH He MOoXem KpoKemupoeamsb 00UH U mom-xce wap 08a pa3a paHbule,
rnoka He nposedem ceoli wap 8 bauxcaliwia sopoma [HoB. pyc. 6a3., 1885, No24, c. 244].

BbouKoTtupoBartb. OT aHr. to boycott B 3HaYeHUM «NOCTaBUTb OTAENbHOIO YE/10BEKA,
LUenbii Knacc, ¢upmy, npegnpuatme UAW y4YpexKAeHWe B MOJIONKEHUE OTYYKAEHHOrO,
NPeKpaTUB C HUM BCAKME CHOLIEHWA, HE NOKynas NPoAyKTOB AAHHOro NpeanpusaTua, He
3aHUMaA O0/MKHOCTEN (MM onpeneneHHOM AOMKHOCTM) B JAHHOM YYPEXXAEHUM U T.M.»
[AHoBCKMI, 1905, c. 154]. MosBneHne cnoBa B AHI/IMMCKOM A3bIKE CBA3AHO C UMEHEM
Yapnb3a boMKoTa, OTKA3aBLUIErocA CHM3UTb apeHAHYO NnaTty ansa ¢pepmepoB-apeHaaTopoB
B MomecTbe, rae 6bln ynpasasiowmMm, B CBA3KN C Yem, NO NpuKasy MpnaHackoi 3emenbHOM
nnrn, B 1880 . ¢ HUM BbINN NpeKpaleHo ntboe obueHne, YTO 3aCTaBMIO ero NOKUHYTb
NOMecTbe M BEpHYTbCA B AHIAMIO. ITOT MeToh NOAMTUYECcKoN 6opbbbl CTasn OYeHb
NONYANAPEH, YTO NPUBEJO K BbICTPOMY BXOXKAEHNIO HEONOTM3MA BO MHOTUE A3bIKMU.

3aduKkcmpoBaHbl aBa opdorpadmyecknx BapuaHTa: bolkommuposams (no
HanMcaHUI0 B A3bIKE-UCTOYHUKE) M bolikomuposams: Bct OHU <3Mu300bl UPAAHOCKOU
az2papHol 80lHbI> u3sECMHbI Yumarowseli nybauxksb, a HeKoMopble, KaK Hanpumbp ucmopis
c npecnosymeim bolikommom, nodaso0 noe8od K CO30QHIK Heos02u3Ma U 271a201
6olikommuposameo 3alimem 8UOHOE MECMO CO BpeMeHEM 8 AH2/ilICKOM neKCUKoH® [[eno,
1881, 3, c. 192]; bolikomuposamb — 3Ha4Yum AUWUMb co0blicmaisi, ycnye, pabovux pykK,
C/1080M — OMAYy4UMb OM BCAKA20 obuwiexcumis Kaxodaz2o, Kmo 4bm nubo nposuHusca
npomus pacnopsaxeHil nauau [Habntopg,, 1882, 1, c. 326].

AKTYya/IbHOCTb 3aMMCTBOBAHMA NPMBENA K POCTY YNOTPEOUTENBHOCTU U PACLLMPEHUIO
COYEeTaeMoCTM HOBOro rnarona: 6olikomuposames MPOMbIWAEHHUKO8, (abpukaHmMos,
y4acmHuKos cve3da, npenodasamensa v Ap. PocT coyeTaHUi Cc HeoayleBAEHHbIMMU
CYLLECTBUTENbHbIMM NPUBOAUA K PACLUMPEHUIO CEMAaHTUYECKUX FPaHuL, rnarona: 6. cyaa (He
pasrpyartb), 6. napnameHT (He y4acTBOBaTh B BbibOpax), 6. cya (He sBNATLCA Ha 3aceaHUsA
cyaa), 6. ToBapbl (He noKynaTb), 6. LOUNEN (He ABNATbLCA Ha Hero) u ap.: B baHmuHenact
6oiikomupoeaau mpyn, 0519 KOMopa20 NPUWAOCL U3 Opy20l MECMHOCMU 006bIMb 10803KY
(ymepuwili 0tlicmeoean Hanepekop uHmepecam saueu) [BonbH. pgeno, 1881, 18, c. 8];
Pedakmop “Figaro”umbn b6ect0y ¢ uMNEpCKUM KaHUsaepom, KHA3em [ozeHnoe. KaHunep
onposepz CAyxu, Ymo HbMybl HambpeHol 6yomo 6bl, 60liKomuposams 8bICMABKY
gcntocmsie pyHHCKA20 NMpuU2080pPA: OHU, Hanpomus, boabwe, Y6m K020a-1Ubo HaMbpeHbI
ydyacmeosameo 8 8bicmasKs, Umobbl MoKazame passumie ceoell npomeiwaeHHocmu [Cub.
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¥un3Hb, 1899, 207, c. 1]; BoliHy npodoaxan Aemomobune-Kkayb, pbwus 6olikomuposame
20poda, Komopble OMHOCAMCA Hecrnpasednuso K asmomobuaucmam. o npuanaweHito
Kayba asmomobunucmel o06s3anuce u3bteams 6oliKomupoeaHHble 20poda. Hbm
COMHEeHIfi, YmO mop2osubl U pecmopamopsi, Komopble umbtiom He mManbili 00Xxo0 om
criopmcmeHos, nocmaparomcs usmsHUMs nosoxceHie [Cnopt, 1901, 1, c. 6].

B nctouHmnKkax pmkcmpyetca eguHuUHoe ynotpebnerHue rnarona c cybdpukcom -osa, a
TaKXe nepeHocHble ynotpebnenua: lMoyemy 661 Ham He nonpobosams maKkozo crnocoba
60pbbbl, Kak upaaHOckul 6olikomm? Wnu Hekozo Ham 6olikomoeame? [Hap. aeno, 1902,
2, c.111]; WHo20a xce cayyaemcs, 4mMoO MUBbIA KAbMKU 6OUKOTUPYIOT U38ECMHYIO
COCMABHY0 Yacme nNuUWU, U Xomsa He Masao cmpadarom, ecntdcmsie e20 omcymcemasis, mém
He meHbe yrnopHo He donyckarom e20 8 cebs [Bpay-romeonar, 1896, c. 16].

MHTepBblonpoBatb. OT aHrA. to interview B 3HaueHUn «beceoBaTh C KEM-A. C LLENBIO
onybAMKOBaHUA MNONYYEHHbIX CBEAEHMW B TraseTe WAW KypHane». Bcnepctsne He
XapaKTePHOro A4/A PYcCKOro A3blka ¢GoHeTuveckoro obsaunKa rnarona, napannenbHo cran
ynotpebnatbca GOHETUYECKUIM BapUaHT UHMepebiosuposams. [Naron Bowen B PYyCCKUM
A3bIK B Hayane 90-x rr. napannenbHo C cyw,. UHMepsbvo N uHmMepsstoep. B KoHue XIX B.
BbIPa)KeHNA 0ame UHMepPsblo, B83AMb UHMEPBbIO elle He OUKCUMPYITCA, a [aaron
UHMepB8bIoUPOB8AMb HAYMHAET LUMPOKO YNOTPEbAATLCA B PEYM, MOCKO/bKY KaHP UHTEPBbLIO
CTaHOBUTCA OYEHb NONYNAPHbIM, KOMMEPYECKN BbIrogHbIM. MNepBaa pMKcauma OTHOCUTCA K
1889 r.: MenbKHyn0 pa3 8 «Hosom spemeHU» €/1080 UHMePBbHOUPOBAA — U 3MmO 10 Mooy
(DUHAAHOCKO20 [esYyecKko20 Xopa, rnocemuswe20 MNAPUXCKy0o 8bicmasky. Cr08y0
OUKOBUHHOE, MAK KaK U 80 (hPaHUY3CKUX-MO €/108apAX He 80 8cex HaxooumcA. Ymo oHo
03Ha4Yaem — Heu38eCmHo, HO Ha00 Moaa2ams, Ymo-Hubyds — xopowee <mak> [OTyero,
1889, c. 6]; /lbixuHy 80py2 cmasno co8bCMHO: MO4YHO OHU 0ba peropmepbl U ABUAUCH
«UHMEPBbLIOBUPOBAMb» KYPbe3HA20 CMAPUKA MO MOPYHEHI0 KOKO20-HUBYOb AUCMKa, 206
mopaytom MNUKAHMHbLIMU HOBOCMAMU, C [PUAOHEHIEM BOCKPECHbIX Uuaancmpayil
[BobopbikunH, 1897, c. 119].

MoyTun cpasy oT rnarosfa uHMepsbouposame obpasyetca npeduKcanbHbIA rNaron ¢
npeduKcom no- Ana peanmnsaumm 3HadyeHU CoBepPLUEHHOro BMAA: 3HAKOMCMBO C /130U
[xucsH  Ale3 0osnmHO bbimb 8ecbMa UHMEPECHbIM, — [po0oaxan pPedaKkmop
noymumesnoHbIM MOHOM. — OOHA U3 CAMbIX COBPEMEHHbIX XeHWuH! Henb3a-nu sam
nouHmepabouposams ee 0715 «Bbepa»? — npubasun oH, 3aMEMHO oxcusnsascs [Hos. cn,
1895, 2, c. 64]; <Penopmep Hukonaro NeaHosu4y> LIta1b MOA NOUHMepPBbLIOUPOBAMb 84C
018 Hawel 2azemsl [leikuH, 1897, c. 174].

NinpgupoBatb. OT aHra. to lead B 3HaYeHUMU «MATM UAW exaTb BNepeau APYroro
Y4YaCTHMKa CNOPTMBHbIX COPEBHOBAHMI, 0baeryana emy NnpoxoxaeHne AUCTaHLUMK, YKa3blBas
NpPaBuAbHbIA NyTb». TakMm o0b6pa3om, rnaron aAuUOUPOBaMs NepBOHAYabHO MOSABMACA B
PYCCKOM A3blKe€ KaK CMOPTUBHbIA TEPMWH, 3HAYEHWE IKE «BbICTYMaTb MOAUTUYECKUM
nmpepom» oTHocutcAa K 20-mrr. XX B. naron ynotpebnsnca Kak nepexoaHbid U
HenepexoaHbin (c gat. n.): M oslicmeumenbHO, — KAKOU CMbIC/ 8 MOOOOHbIX COCMA3AHIAX?
KoHeyHo apoH nokasan xopowyto pb3socms (68 cpedHem — 24 Kuaom. 8 4yac, embcmo 16
TeppoHoBbIX), HO 860b €20 Audupoeana uybaaa apmis nudepos, 3a HUM 8ce spems werl
asmomoburs, ocebuwaswuli emy 8 Ho4Hoe spems dopoey [Huea, 1897, 3, c. 29]; lMocnedHUM
Ne 6bin pekopo 2-wu KoybHckol Ha 15 eepcm. Jluduposanu KoutHcKyro: enex, Kpaes,
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HukonbckKili u Hekomopsie Opyaie. KoutHckasa npowina 15 eepcm 8 30 MuH. u 4/5 cek., spems
0214 0amel, nposedwell 08a OHA 8 8A20Hb, o4yeHb xopowee [CnopT, 1901, 19, c. 14]; EiU
<KoybHcKol> naudupoean 2. [locmHUKO8 — Ha O0BYXKOAECHOM MOmMopt C HOBbIM
dsueamesnem HaA WUHy 3a0HA20 Koseca [Tam xe, 11, c. 7].

B MCTOYHMKax OTMeYeHOo paclmpuTesibHoe ynoTpebaeHue rnarona: «MaTm Uan exatb
BnepeaM B KayecTBe NPOBOAHMKA, COMPOBOXAATb M MNOKasbiBaTb MNyTb»: M3 BbEHbI Mbl
MPOHynAuCb 8 nymb e4emsepom. «Jluduposan», m.e. 8en HAC HAW «KOHCYA»
<bemenbeelim>, Mbl c16008AU 30 HUM. OKO/10 YacCy bXasu Mbl o 20pody, mo no 60a6wum
yauyam, mo o y3KUM MAasneHbKUM rnepeynkam. B o0Hom mbcmt Hac 3a0epxan
nonuyetickil, 3amtmus, Ymo Ha eesnocuneds -8a u moem He bbis10 Homepa [KameHCKui,
1899, c. 71]; B amom se4yep Haw npo8oOHuUK u3 Melun 6b6in embcmb ¢ HAMU U NPOO0AHCAn
Auduposame Hac no lMapuxcy, Ho yxce b6e3 senocuneda [Tam xe, c. 215].

bopaupoBatb. B nntepatypHbIX MCTOYHMKAX XIX B. BCTpeYatoTCA U OKKa3MOHa/bHble
rnaronbl, GuUKcauMa KOTOpbIX NpeacTaBAseT MHTepec AN U3YYEeHUs XapaKTepHbIX 4yepT
npouecca 3aMmcTBoBaHuA. K Takmm oTHocuTca rnaron 6opouposame oT aHrn. to board
«XUTb M NUTATbCA Y KOro-n. 3a nnaty». [1arol OMOHMMMYEH 3aMMCTBOBAHMIO 3TOrO
BpemeHn 13 ¢ppaHLy3CKoro A3blka: B Hoeio-lopkt 4 6opouposan, y Yokop-Cmpuma Ne 57-(i
80 ®paHyy3cKom 20pOuHz-20y3t y Kopa, HO Mas0 nos16308ascA 3mum y0obcmeom, U xusn
b6onbwero 4vacmiro Ha yauuax, u3 awboneimcmea [Ces. MNuena, 1856, 42, c.223];
Bopduposams — oKalimaame 6opotopom 3a2na8Hble Aucmsl KakKol-n1. kHuau [Opnos, 1884,
1, c. 274].

Pe3ynbTatbl uccnepgoBaHuA. B npeactasneHHor Tabauue KpaTKo 0606LieHbI
CBEeAEHUA Mo rnarofam-aHrMuM3mam, BOLeAWMM B Pycckuid a3bik B XIX B. MpuBoguTcs
3TUMOH, cNnoBoobpasoBaTesibHble M opdorpadmyeckme BapnaHTbl, YKasblBaeTca roa nepBoi
duKcaumn, B CKOOKax AAeTcA CCbi/IKa Ha NepBylo CAOBapPHYO PpUKcaLMIO HEONOrM3Ma Npu
HanMuuMu. [nAa  yKasaHMA HA eAMHUYHOCTb ynoTpebneHuMa TOr0  WAM  MHOTO
cnoBoobpasoBaTeNbHOrO0 BapuaHTa MCNO/b3yeTca nometTa eOuH. B otaenbHoi rpade
YKa3bIBalOTCA OAHOKOPEHHble NepdeKTUBbI, NOABMBLLUMECA B PYCCKOM s3bike B XIX B.

AH2n. 2nazon | -upoea/-usupoea- -o8aq, - eea-, -a-, MpedukcansvHoie 2naz201b1
-u-,-Hu4a-
to boycott 6oMKOoTMpOBaTb 1881 | 6bomkoToBaTH
(bonkoTTMpPOBATD) (eaunH.)

[CnoBapb, 1891, c. 232]

to box 6oKcnpoBaTb 6okcoBaTb (eauH.) MNobokcmpoBsaTb
1828 bokcaTb (eanH.) 1859
[CnoBapb 1861, c. 80] [Opnos, 1884, c. 266]
to drain ApPeHnpoBaTb ApeHoBaTb (eguH.) | NMpoapeHuposBaTb
1852 1859
[CnoBapb, 1861, c. 178] [CnoBapb, 1891, c. 1179]
to interview WHTEPBbLIONPOBATb NONHTEPBbLIOMPOBATL
(MHTepBbIOBMPOBaATD) 1895
1889

[MuxenbcoH,1902, c. 377]
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to croquet KpOKMpoOBaTb
1875
[Monos, 1911, c. 210]
KPOKeTUpOoBaTb
1869
to lead nmgmupoBaTb
1897
[Kanenb3soH, 1933, c. 673]
to macadamize | makagamusmpoBaTb amaKagamuTb
1846 (eaunH.)
[CnhoBapb, 1861, c. 97]
to scalp CKaNbNMpoBaTb OCKa/NIbNMpoBaTb
1809 1870
[Qanb, 1863—1866, 4, [Ywakos 1935—1940]
c. 174]
to flirt dnnpTnpoBaThb dnnpToBaThb nodanpToBaThb
1889 1847 1888
dneptTMposaTb ["unpkos, 1910, | [BAC, 1960, c. 1676]
1894 c. 165] nodaAnpTUPOBaTh
bnéptntb (€AUH.) 1893
dnepTeyHnYaTL nodnepTMpoBaTb
(eaunH.) 1895

Takmm obpasom, ana XIX B. XxapaKTePHO 3aMMCTBOBAHME TNAron0B M3 aHIIMNCKOTO
A3blKa B chepe cnopTa, TEXHUKN, B 06LLLECTBEHHO-NOINTUYECKOM 061aCTH, XOTA Cama rpynna
rNaros0B, Mo CPAaBHEHMIO C [1aro/ibHbIMM 3aMMCTBOBAHUAMM U3 GPAHLLY3CKOTO M HEMELLKOTO
A3blkoB B XIX B., ABNAETCA HEMHOrouyncneHHow. [lpepcTaBneHHble  UCTOPUKO-
NNEKCUKONOTMYECKME [aHHbIe MO3BOJIAKOT YTOYHUTb BPEMA BXOXKAEHMA AHTINMLM3MOB U UX
nepByr NeKcnKorpadpuyeckyto pukcaumto.

Bocemb rnaronos opopmneHbl B pycCKOM A3blke cydduKcom -upoea-, oguH —
-u3upoea- (B COOTBETCTBMW C aAHIIUUCKUM 3TUMOHOM). [naronbl c cydppukcom -oea-
OTMEYEHbl TONbKO E€AMHUYHbIMM  ynoTpebneHuAMM, 33  UCKAKYEHMEM  Tnarona
¢nupmosame: cnoBoobpasoBaTesibHble BapUaHTbl @aupmosame W ¢Gaupmuposams
OYHKUMOHMPYIOT B TEKCTax MapasfieNlbHO BM/IOTb A0 Ha4vana XX B. EAMHMYHBI MOMNbITKK
a4anNTMPOBATb 3aMMCTBOBAHHbIWN [1aron gpyrumm cyddukcamu: -a-, -u-, -HU4a-, O4HaKo cam
baKT TaKMX «NPob6» NpeacTaBAAET IMHIBUCTUYECKUIN MHTEPEC ANA U3YyYEeHUA Nocaeayowero
pa3BMTMA NPOLLECCOB 3aUMCTBOBAHMA.

B [Ywakos, 1935—1940] npeacTtaBneHHble B Tabnuue rnaroibl OTMEYEHbl Kak
ABYBUAOBbIE, 332 UCKAKOUYEHMEM [N1arosa Makadamu3uposams, KOTOPbIA B NUTEPATYypPHbIX
MCTOYHMKAX OYHKUMOHMPYET KakK 6OuacnektMB, a TaKMKe rnaronoB 6okcuposame,
auduposames W aupmosams, 4YTO OOBACHAETCA NPUCYLLEN UMM  CEMAHTUKOWM
npoueccyanbHoctM. OT paga 3aMMCTBOBaHHbLIX 1aronoB obpasytotca npeduKcanbHble
KOppenaTbl, 4Yawe BCEro C MPUCTaBKaMu 1o-, Mpo-, O-, HO MPU 3ITOM COXpPaHAETCA
ABYBUA0BOCTb UCXOAHbIX TNaronos. [JanbHenwee pa3BmUTHE r1arobHbIX rTHe3, NPOUCXOAMT,
€c/n cNnoBo nonagaeTt B GpoKyc obuecTtBeHHOro BHMMAHWA. Hanpumep, B COBPEMEHHOM
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PYCCKOM f3blKe LWMPOKO ynoTpebnstoTca npeduKkcanbHble nepdeKTuBbl OT rarona
6olikomuposams: B  WHTEPHET-UCTOMHMKAX  NpeactaBneHbl  8bl6OliKomuposame,
dobolikomuposams, 3abolikomuposams, HabolKomuposams, ombolikomuposames,

nepebolikomuposame, pa3zbolikomuposameo (eduH.), cbolikomuposame,
ybolikomuposams. TaKe MHOro AepuBaToB 06pa3oBaHO OT rnarosfa ¢hsupmosame:
dognnupmosame, dogarupmosamecsA, 8bihsiupmosame, Hagnupmosame,

Hagnupmosamecsa,  omgaupmosams,  nepegaupmosams,  nepegaupmMosamscs,
nodgaupmosame, NpoghaupMosame.

BbiBOAbI. MpoBeaeHHOe  UccnegoBaHWE — MOKA3blBaeT  MEPCNEeKTUBHOCTb
ANAXPOHUYECKOro noaxoda NpwW M3y4eHUM npouecca 3aMMCTBOBAHMUA, BbIABNEHUS €ro
XapaKTepHbIX 0COBEHHOCTEN U OCHOBHbIX TEHAEHUUIA B TOT MAWM MHOW Nepuoa pa3BuUTUA
A3blKa. MI3y4eHune rnaronbHon MHOA3bIMHOM NeKCUKM XIX B. MOKA3an0 CNOXKHOCTb BbIABAEHUS
nyTeln ee BXOXKAEHMA B PYCCKUIN A3bIK, onpeaeneHna a3blka-MCTOYHMKA.

PelweHne 3TUX BONPOCOB HaNpPAMYHO 3aBUCUT OT 06beMa NpUBAEKAaEMbIX UCTOYHUKOB
n AeTanbHoOM NX NpopaboTku. MpeacTaBneHHas rpynna rnaros0B-aHr/IMLUM3MOB MOMKET ObITb
pacliMpeHa 3a cyeT nocneaylowen MccnenoBaTe/lbCKOM pPaboTbl M yBE/IMYEHMA Kpyra
NCTOYHUKOB.
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[eT. uT. — KypHan «[leTckoe yteHme»

KM —
MMYLLLECTB»

«ypHan MwuHUCTEPCTBA rOCYAAPCTBEHHbIX
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Pyc. BECTH. — }KypHan «PyccKnit BECTHUK»
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CeuctyH, 1896 — CeuctyH, ®. W. (1896). Mpukapnamckas
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Cnoprt — raseta «CnopT»

Cnosapu

BAC, 1960 Crnosapb  COBPEMEHHO20  PYCCKO20
AUmMepamypHoz20 A3biKa: B 16 T. MockBa: JleHuHrpaa: U3a. n 1-
A Tmn. M3a-8a Akag,. Hayk CCCP.

Oanb, 1863-1866 — [anb, B. WN. (1863-1866). Toskoswbili
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A3bIKQ, cocmassieHHbil Bmopoeim OmdeneHuem
Umnepamopckoli Akademuu Hayk: B 4 T. CaHKT-MeTepbypr: Tun.
Mmnepat. AKkag. Hayk.

CnoBapb, 1861 — [lonHbili c108apb UHOCMPAHHLIX €108,
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pepakumeint. CaHkT-MeTtepbypr: Tun. Umn. Akag,. Hayk, 1, A-A.
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foreign words included in the Russian language. St. Petersburg.
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Sl. 1891 — Dictionary of the Russian language, compiled by
the Second Branch of the Imperial Academy of Sciences. St.
Petersburg.

SRYa XVIII — Dictionary of the Russian language of the 18th
century (1984-2019). Leningrad; St. Petersburg. Retrieved from
http://feb-web.ru/feb/sl18/slov-abc/.

Tatishhev 1816 — Tatishchev, I. (1816). Complete French-
Russian dictionary. Moscow.

Tatishhev 1824 — Tatishchev, I. (1824). Complete French-
Russian dictionary. Moscow, 1824.



VERBA. CeBepo-3anaHbli IMHFBUCTUYECKUI XYPHA. 2024. 1(11). 21-36. DOI: 10.34680/VERBA-2024-1(11)-21-36

3N1eKTPOHHasA 6ubamoTeka. URL:

web.ru/feb/sl18/slov-abc/

http://feb-

Tatuuwes, 1816 —Tatuwwes, U. (1816). MoaHelil ppaHyy3cKo-
pocculickuli cnoeapb: COCTABNEHHbIV NO HOBEWLLEMY U3A3AHUIO
JleKcnKoHa PpaHLY3CKON aKageMUM U YMHOMKEHHbIN BHOBb
BBEAEHHbIMW C/NOBAMM, TaKKe TEXHUYECKUMWU TepMUHAMM
HaABOPHbIM COBETHMKOM MBaHOBM TaTuwesbim. Mocksa: Tun.
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